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 - dl wxtPsalm 35

 `:i «̈n£g«lÎz ¤̀  m À©g§l i®©ai ¦x§iÎz ¤̀  'c d́äi ¦x | c ¦̧ec̈§l

1. Of  David, [a Psalm]. Strive, Adoniye, against those who strive against me;
battle against those who battle against me.

Le'David riba Adonai et yeribai leham et lohamai.

a :i «¦zẍ §f¤r §A  dn̈E Àw §e  d®̈P ¦v §e ó ¥bn̈ ẃ¥f£g «©d

2. Take hold of shield and armour, and rise up in my help.

Hahazek magen ve'sina ve'kuma be'ezrati.

b :i¦p «̀̈  K¬¥z»̈r «ªW«§i i À¦W §t©p§l x¬n¡̀ i®̈t §cx z`́©x §w¦l  xb §qE zí¦p£g w³¥x »̈d §e 

3. And draw out the spear and bar the way against my pursuers; say to my soul,
“Your deliverance am I.”

Ve'harek hanit u'sgor likrat rodefai emor le'nafshi yeshu'atech ani.

c :i «¦zr̈ẍ  i À¥a §Wg E®x §R §g©i §e xFǵ ῭  EbQ́¦i i¬¦W §tÅ©p i¶¥W §w©a §n »En§lM̈¦i §e EWá¥i 

4. Let them be ashamed and disgraced, those who seek my soul; let them be
turned back and humiliated, those who devise my hurt.

Yeboshu ve'yikalemu mebaksheh nafshi yisogu ahor ve'yahperu hoshebeh ra'ati.

d :d«¤gFC  'ć K ©̀§l ©nE  ©gE®xÎi¥p §t¦l u ¬n §M EÀi §d«¦i 

5. Let tem be as chaff before the wind, with the angel of Adoniye thrusting them
away.
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Yiheyu ke'motz lifneh ru'ah u'mal'ach Adonai dohe.

e:m«̈t §cx  'Àc K¬©̀§l ©nE z ®T©l §w©l£g«©e  K ¤W¬g  m À̈M §x ©cÎi ¦d«§i 

6. Let their way be dark and slippery, with the angel of Adoniye pursuing them.

Yehi darkam hoshech va'halaklakot u'mal'ach Adonai rodefam.

f :i «¦W §t©p§l E¬x §tg̈ mÀ̈P ¦g m®̈Y §W ¦x  z ©ǵ ©W  i¦lÎEp §n «̈h  ḿP̈ ¦gÎi «¦M

7. For without cause they camouflaged a pit for me with their net; without cause
have they dug [pits] for my soul.

Ki hinam tamenu li shahat rishtam hinam haferu le'nafshi.

g :D«̈AÎlR̈¦i  d À̀̈ FW §A  F ®c §M§l ¦Y o ©́nḧÎx ¤W£̀  FÝ §W ¦x §e r¬̈cÅ¥i ¶̀l  »d ῭ FW Ed́ ¥̀ Fa §Y

8. Let desolation come upon him, unawares, and as for his own net that he hid,
let it tarp him, in desolation let him fall.

Tebo'ehu sho'a lo yeda ve'rishto asher taman tilkedo be'sho'a yipol ba.

h :F «zr̈EWi ¦A  Ui ¦UŸ  ' ®c©A lí ¦bŸ  i ¦W §t©p §e 

And my soul will exult in Adoniye, it will rejoice in His deliverance.

Ve'nafshi tagil b'Adonai tasis bi'yshu'ato.

i:F«l §fB ¦n oFÀi §a ¤̀ §e i¬¦p»̈r §e EP®¤O ¦n ẃf̈g̈ ¥n i¦pr̈ lí ¦S ©n LF ¬n Å̈k i¬¦n  'Àc  »dp̈ §x ©n`Y | i ©̧zn §v©r l¬̈M

All my bones will say: “Adoniye! who is like You?” You save the poor man
from one stronger than he, and the poor and needy from one who would
rob him.

9.

10.
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Kol asmotai tomarna Adonai mi chamocha masil ani me'hazak mimenu ve'ani ve'ebyon
mi'gozelo.

`i :i¦pE«l ῭ §W¦i  i ¦Y §rÀ©cïÎ`l x¬¤W£̀ q®̈ng̈ í ¥c¥r oEnEw§i 

Malicious witnesses rise [against me] things of which I know nothing they
demand of me.

Yekumun edeh hamas asher lo yadati yish'aluni.

ai :i «¦W §t©p§l lFḱ §W  d À̈aFh  z ©g¬©Y dr̈ẍ i¦pEń§N ©W§i

They repay me evil for good; bereavement for my soul.

Yeshalemuni ra'a tahat toba shechol le'nafshi.

bi :aE «Wz̈ i ¬¦wi »¥gÎl©r i À¦z̈N ¦t §zE i®¦W §t©p mFŚ©a  i ¦zí¥P ¦r  w À̈U  i ¦WE Äa§l  m ¿̈zFl£g«©A | i³¦p £̀«©e

13. But as for me, when they were sick, My clothing was sackcloth, I afflicted my
soul with fasting, and my prayer, upon my own bosom let it return.

Va'ani ba'halotam lebushi sak ineti ba'som nafshi u'tfilati al heki tashub.

ci :i ¦zF «g ©W x¬¥c»w  m À¥̀ Îl¤a £̀ «©M  i ¦Y§k®̈N ©d §z ¦d  i¦lÎg«̀̈ §M ©ŕ¥x §M

As if it had been my friend or my brother I went out about; as one mourns for
his mother, I mournfully bowed down.

Ke're'a ke'ah li hit'halachti ka'abel em koder shahoti.

eh:EO «̈cÎ`l §e  E ¬r §x «̈w  i ¦Y §r®©cï `́l §e  mi ¦k¥p í©lr̈  E Ät §q ¤̀ ¤p Et¬̈q Å¡̀¤p«§e  E ¶g §nÜ  »i ¦r§l©v §aE 

11.

12.

14.
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But when I limped, they rejoiced and gathered together— against me
gathered the lame, and [even] those whom I don’t know; they tore at me
and did not cease.

U'b'sal'i samehu ve'ne'esafu ne'esfu alai nechim ve'lo yadati kar'u ve'lo damu.

fh :Fni«¥P ¦W í©lr̈ wxg̈ bF®rn̈ í¥b£r«©l  i ¥t§p ©g §A

For their flattery and mockery [for which] they received [free] meals they
gnash at me with their teeth.

Be'hanfeh la'ageh ma'og harok alai shinemo.

fi:i «¦zc̈i ¦g§i mi À¦xi ¦t §M ¦n m®¤di ¥̀ X ¦n  i ¦W §t©p  däi ¦́Wd̈ d¬¤̀ §x Å¦Y d¶̈O©M  »i-p̈c £̀

My Master, how long will You look on? Return my soul from their desolation,
from the lions my one and only soul.

Adonai kama tir'e hashiba nafshi mi'sho'ehem mi'kefirim yehidati.

gi :̈J«¤l§l «©d £̀  mEv́r̈ m ©r §A a®̈x l´̈dẅ §A  L §cF´̀

I will thank You in great congregation, among a mighty gathering I will praise
You.

Odecha be'kahal rab be'am asum ahal'leka.

hi :o¦i «̈rÎEv §x §w¦i mÀ̈P ¦g i¬©̀ §pU  x ¤w®¤W í ©a§i`  í¦lÎEg §n §U¦iÎl ©̀

Let them not rejoice over me, these, my enemies, who bear false witness; nor
let those who hate me without cause wink their eye.

Al yismehu li oyebai sheker sone'ai hinam yikresu ayin.

15.

16.

17.

18.

19.
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k:oE «aW£g«©i  zFn §x ¦n i¬¥x §a ¦C u¤x®¤̀ Îi ¥r §b ¦x l¬©r §e Ex¬¥A ©cÅ§i  mF ÀlẄ ¬̀l i³¦M

20. For it is not of peace that they speak; but against the oppressed in the land,
deceitful matter they scheme.

Ki lo shalom yedaberu ve'al rig'eh eretz dobereh mirmot yahashobun.

`k :Epi«¥pi ¥r d¬̈z £̀«»̈x g®̈̀ ¤d | ǵ ῭ ¤d  Ex §n ῭ m¬¤di Å¦R  i À©lr̈ Eai¬¦g §x©I©e

And they opened their mouths against me, they said. “O joy, O joy, our eyes
has seen it.”

Va'yarhibu alai pihem ameru he'ah he'ah ra'ata enenu.

ak:i¦P «¤O ¦n w¬©g §x ¦YÎl £̀  i-À̈pc £̀ W®©x¡g ¤YÎl ©̀  'c  dz̈i ¦̀́ ẍ 

You have seen, Adoniye, keep not silent, my Master be not far from me.

Ra'ita Adonai al teherash Adonai al tirhak mimeni.

bk:i «¦ai ¦x§l i-́p̈c`«©e i ©wl¡̀ i®¦hR̈ §W ¦n§l dv̈i ¦wd̈ §e dẍi ¦́rd̈

Rouse and awake [the Heavenly Tribunal] for my judgment, my God and my
Master for my cause.

Ha'ira ve'hakisa le'mishpati Elohai v'Adonai le'ribi.

ck:i«¦lÎEg §n §U¦iÎl ©̀ §e  i À̈wl¡̀  ' ¬»c  L §w §c ¦v §k i¦ṕ ¥h §tẄ

Judge me according to Your righteousness, Adoniye, my God; and let them
not rejoice over me.

Shofteni che'sidkecha Adonai Elohai ve'al yismehu li.

21.

22.

23.

24.
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dk :EdE «p£r«©N «¦A  E Àx §n`iÎl ©̀ Ep®¥W §t©p ǵ ῭ ¤d mÄ¦l §a Ex́ §n`iÎl ©̀

Let them not say in their heart “O joy, we have our desire”; let them not say,
“We have swallowed him up.”

Al yomeru be'libam he'ah nafshenu al yomeru bila'anuhu.

ek :i«̈lr̈ mi¬¦li» ¦C §b ©O ©d d®̈O¦l §kE  z ¤W¬aÎEW §A§l¦i i¬¦z Å̈rẍ i¶¥g ¥n §U  »eC̈ §g©i | Ex̧ §R §g©i §e  EW³a»¥i

Let them be ashamed and humiliated together, those who rejoice at my
hurt; let them be clothed in shame and disgrace, those who magnify
themselves against me.

Yeboshu ve'yahperu yahdav semeheh ra'ati yilbeshu boshet u'chlima ha'magdilim alai.

fk:F «C §a©r  mF́l §W  u À¥tg̈ ¤d  ' ®c l ©́C §b¦i  ci ¦nz̈ Ex́ §n`i §e i ¬¦w §c Å¦v i¶¥v ¥t£g  »Eg §n §U¦i §e EPx́ï

Let those shout for joy and rejoice who desire my righteousness; let them say
always. “Magnified be Adoniye,” He Who desires the peace of His servant.

Yaronu ve'yismehu hafeseh sidki ve'yomeru tamid yigdal Adonai he'hafetz shelom abdo.

gk:L«¤z̈N ¦d §Y mFI ©dÎlM̈ L ®¤w §c ¦v d́¤B §d ¤Y i¦pFW§lE

And my tongue will speak of Your righteousness, all day long, of Your praise.

U'lshoni tehge sidkecha kol ha'yom tehilatecha.

25.

26.

27.

28.
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